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Among the twentieth century poets, Subramania Bharati and Bharathidasan are regarded as important poets 

who deeply expressed Tamil consciousness in their poems. Both poets considered the Tamil language as life, 

mother, and sweet nectar, and revealed their intense love for Tamil through their literary works. This article 

examines their deep attachment towards Tamil, Tamils, and Tamil Nadu, and their desire to spread the 

greatness of the Tamil language throughout the world. 

The study explains how Bharati and Bharathidasan praised Tamil as Tamil Mother, life-breath, delight, and 

social responsibility. Bharati emphasized that Tamil should spread across the world and insisted on various 

efforts needed for the growth of the language. Bharathidasan glorified Tamil as life, nectar, honey, mother, 

and light, and expressed an inseparable relationship between himself and Tamil. 

Further, the article comparatively analyses the Tamil consciousness, love for Tamil, concept of Tamil 

Mother, sweetness of Tamil, and Tamil service reflected in the poems of both poets. The study concludes 

that both poets valued Tamil above their own lives and dedicated their entire lives and activities to the 

growth and glory of the Tamil language. 
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Tamil language. 
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முன்னுனர  

     இருேதாம் நூற்ைாண்டுக்   கவிஞர்களுள் ோரதியும் ோரதிதாசனும் மிக முக்கியமான  கவிஞர்கள் 

என்ைால் மிறகயாகாது. குைிப்ோக ோரதியின் கவிறதகள் தமிழ் புதுக்கவிறதக்கு வித்திட்டது 

என்ைால் ோரதிதாசனின் கவிறதகள் தமிழ் உணர்றவத் தூண்டி தமிழ்க் கவிறதறய வளர்த்தது. 

மகாகவி ோரதியாரும் புரட்சிக் கவிஞர் ோரதிதாசனும் தமிறை உயிர் மூச்சாகக் ககாண்டு வாழ்ந்தனர் 

என்ேறத  அவர்களின் ோடல்கறளயும் அதில் விஞ்சி நிற்கும் தமிழ் உணர்றவயும் றவத்து நம்மால் 

உணர்ந்து ககாள்ள முடிகிைது.  

தமிழ் கமாைிறய உயிராகவும் தாயாகவும் போற்ைி அறதப் ோதுகாக்க பவண்டித் 

தமிைர்கறளத் தயார் கசய்த கேரும்ேங்கு இவ்விரு கவிஞர்கறளயுபம சாரும். அவர்களின் தமிழ் 

உணர்வுக் கவிறதகறள ஆராய்வதன் மூலம் அவர்களின் தமிழ்ப்ேற்றை உணர்ந்து ககாள்வபதாடு 

அதில் இருக்கும் ஒத்திறசவுகறளயும் மாறுோடுகறளயும் புாிந்துககாள்ள முடியும்.  

 

தமிழ் உணர்வு 

தமிழ், தமிைர், தமிழ்நாடு எனும் கருத்தாக்கங்களில் இவ்விரு கவிஞர்களுபம ஆைமான ேற்று 

ககாண்டவர்களாக விளங்கினர். என்ேறத அவர்களின் ோடல்களில் காணப்ேட்ட தமிழ்ப்ேற்ைின் 

வாயிலாக அைிந்துககாள்ள முடிகிைது. தமிழ் கமாைிறய உயிராக, தாயாக, இன்ேம்தரும் பதனாக 

நிறனத்துப் ேல்பவறு ோடல்கறள இயற்ைியுள்ளனர். இருகேரும் கவிஞர்களும் தமிழ்ப்ேற்ைில் 

சறளத்தவர்கள் இல்றல என்ைாலும் அவர்களின் கவிறதகளில் சில பவறுோடுகள் 

காணப்ேடுகின்ைன.  

பதசியக் கவியாக மகாகவியாக அைியப்ேடும் ோரதியின் கதாைிபல கவிறதயாக இருக்கிைது. 

”எமக்குத் கதாைில் கவிறத  

நாட்டிற்கு உறைத்தல்  

இறமப்கோழுதும் பசாராதிருத்தல்” 

என்று கசான்ன மகாகவி ோரதியாாின் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து இன்று தமிழ்நாட்டின் ேட்டித் 

கதாட்டிகளில் மட்டுமல்ல கடல் கடந்தும் ஒலிக்கின்ைன. வானறலகளில் எட்டுத்திக்கும் தமிழ்மணம் 
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வீசி தமிழ் ேரப்ேி வருகின்ைது. தமிழ் கமாைிறய  வாழ்த்தும்போது தமிழ் அன்ேில் ஆழ்ந்து தமிழ்தான் 

எல்லாம் எனும் நிறலக்கு உயர்ந்து விடுவார் ோரதியார். 

”வாழ்க நிரந்தரம் வாழ்க தமிழ்கமாைி 

வாைிய வாைியபவ! 

வானமளந்த தறனத்தும் அளந்திடும் 

வண்கமாைி வாைியபவ 

ஏழ்கடல் றவப்ேினுந் தன்மணம் வீசி 

இறச ககாண்டு வாைிய பவ! 

எங்கள் தமிழ்கமாைி எங்கள் தமிழ்கமாைி 

என்கைன்றும் வாைிய பவ! 

சூழ்கலி நீங்கத் தமிழ்கமாைி ஓங்கத் 

துலங்குக றவயகபம! 

கதால்றல விறன தரு கதால்றல யகன்று 

சுடர்க தமிழ் நாபட!” 

  (ோரதியார் கவிறதகள், தமிழ் கமாைி வாழ்த்து, 1-6)   

உலகின் நிரந்தரமான கமாைி தமிழ்கமாைி. அம்கமாைியில் எல்லா விதமான அைிவியல் கசய்திகளும் 

உள்ளன என்ேறத  வானம் அைிந்த அறனத்றதயும் அளந்த கமாைி என்ை வாிகளால் குைிப்ேிடுகிைார். 

எவ்வளவு துன்ேங்கள் வந்தபோதும் அைிந்துவிடாமல் உயிர்ப்போடு இருக்கிை இளறம கமாைி 

என்ேதாக அவாின் புகழ் கமாைிகள் கதாடர்ந்து ககாண்பட இருக்கின்ைன. உலகம் இருக்கும் வறர 

கமாைி இருக்க பவண்டும் என்கிை அவரது ஆர்வமும் கமாைியின் மீது அவருக்கிருந்த ஆைமான 

அன்பும் அவாின் தமிழ்ப்ேற்றை விளக்கி அவருக்கு இருந்த தமிழ் உணர்றவ கவளிப்ேடுத்துகின்ைன. 

தமிழ் உணர்வு பமலிட ோரதி கட்டுறர எழுதுகிைபோது தமிைச்சிறயவிட பவறு கேண்கள் 

அைகாய் இருப்ேறத என்னால் ஏற்றுக்ககாள்ள முடியவில்றல என்றும் பேசுகிைார். ோரதியின் 

தமிழ்ேற்று உணர்வில் கலந்து உயிாில் கலந்து இருக்கிைது என்ேறத உணர்ந்து ககாள்ள முடிகிைது. 

இதிலிருந்து சற்றும் குறையாத ோரதிதாசன் தம் வாழ்பவ தமிழ் என்று முைங்குகிைார்.  

”எங்கள் வாழ்வும் எங்கள் வளமும் 

மங்காத தமிகைன்று சங்பக முைங்கு”  

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், சங்கநாதம்: 1-2)  

எங்கள் வாழ்வு வளத்றத மங்கவிடாமல் காக்கும் தமிழ் என்றும் புகபைாடு இருக்கும் எனும் 

ோரதிதாசனின் இந்த  முைக்கம் அவரது தமிழ் உணர்ச்சியின் கவளிப்ோடு. இது தமிைக 
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பமறடகளிலும், தமிழ் உணர்வு ககாண்ட ஏடுகளிலும், தமிைர்களிறடபயயும் எப்கோழுதும் ஒலித்துக் 

ககாண்டிருக்கும் ஓர் எழுச்சிக்குரல். இந்த உள் உணர்ச்சிறய அவரது ோடல்களில் கேருமளவில் 

ோர்க்க முடியும். 

           ”கசந்தமிபை! உயிபர! நறுந்பதபன 

கசயலிறன மூச்சிறன உனக்களித்பதபன 

றநந்தாய் எனில் றநந்துபோகும் என் வாழ்வு 

நன்னிறல உனக்ககனில் எனக்கும் தாபன!” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், இறசயமுது, தமிழ்: 5) 

  

கசம்றமயான தமிபை உயிபர நறுந்பதபன என அறைத்து தன்னுறடய கசயல் மூச்சு 

எல்லாவற்றையும் தமிழுக்காக அளித்ததாகவும் அப்ேடியாக தமிழ் வளர்ந்தால் அதன் வளர்ச்சி 

தனக்கும் வளர்ச்சி என்றும் தமிழ் வீழ்ந்தால் அது தனக்கான வீழ்ச்சி என்றும் கருதும் அளவிற்கு 

தமிபைாடு ஒன்ைர கலந்து இருக்கிைார் ோபவந்தர். 

 

தமிழ்த் தாய்  

தாம் பேசும்  கமாைிறயத் தாயாக நிறனத்து ோடும் மரபு எல்லா கமாைி பேசுேவர்களிடமும் 

உண்டு என்ேதால்தான் தாய்கமாைி எனும் கேயர் ஏற்ேட்டுள்ளது. ஆயினும் கமாைிறயத் தாயாகபவ 

கருதி உணர்வு கோங்கப் ோடப்ேடும் ோடல்கள் தமிழுக்கு மட்டுபம உாியதாக இருக்கின்ைன. 

அவ்வறகயில் ோரதி ோரதிதாசன்  இருவருபம தமிறைத் தாயாக உயர்த்தி ோடியுள்ளனர். ோரதி 

குைந்றதகளுக்காகப் ோடிய ோப்ோ ோட்டில் குைந்றதகளுக்குப் ேலவிதமான அைிவுறரகறளக் 

கூறுகின்ைார். தாய் நாட்டின் கேருறம, தாய்கமாைியின் கேருறம ஆகியவற்றைக் குைந்றதகளுக்கு 

உறரக்கின்ைார். அவ்வாறு கூறும் போது தமிைின் கேருறமயிறன  

”தமிழ்த்திரு நாடுதன்றனப் கேற்ை-எங்கள் 

தாகயன்று கும்ேிடடி ோப்ோ! 

அமிழ்தில் இனியதடி ோப்ோ!-நம் 

ஆன்பைார்கள் பதசமடி ோப்ோ! 

கசால்லில் உயர்வுதமிழ்ச் கசால்பல!-அறதத் 

கதாழுது ேடித்திடடி ோப்ோ!”  

(ோரதியார் கவிறதகள், ோப்ோ ோட்டு, 41- 47)   
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என்று கூைி தமிழ்த்திரு நாடு என்ேது நம் தாய் அறத கதாழுது வணங்கிட பவண்டும் அமிழ்தினும் 

இனியரான ஆன்பைார்கள் வாழ்ந்த பதசமிது. அந்த பதசத்தில் பேசப்ேடுகிை தமிழ் உயர்வானது 

அறதத் கதாழுது ேடித்திடட பவண்டும் என வலியுறுத்தியுள்ளார். தமிழ்த்தாய் தன் மக்கறளப் புதிய 

சாத்திரம் பவண்டுவதாக கதாடங்கும் ோடல்  ”ஆதி சிவன் கேற்றுவிட்டான் என்றன” எனத் 

தமிழ்த்தாய் பேசுவதாக கதாடரும். தம் ேிைப்புப்ேற்ைி பேசி தன்னுறடய கேருறம பேசும் தமிழ்த்தாய் 

ேிைப்புக்கு காரணமான இலக்கியங்கறளயும் இலக்கியங்கறள உருவாக்கிய புலவர்கறளயும் 

கேருறமயாகப் பேசுகிைார்.  

”கள்றளயும் தீறயயும் பசர்த்து - நல்ல 

காற்றையும் வான கவளிறயயும் பசர்த்துத் 

கதள்ளு தமிழ்ப்புல பவார்கள் - ேல 

தீஞ்சுறவக் காவியம் கசய்து ககாடுத்தார். 

சாத்திரங் கள்ேல தந்தார் - இந்தத் 

தாரணி கயங்கும் புகழ்ந்திட வாழ்ந்பதன்” 

  (ோரதியார் கவிறதகள், தமிழ்த் தாய், 9-15)   

சிைப்புமிகு புலவர்கள் ேலாின் அாிய முயற்சியால் நான் இன்று வறரயில் புகபைாடு வாழ்ந்து 

வருகிபைன். என்பனாடு பதான்ைிய ேல திறச கமாைிகள் எல்லாம் இன்று அைிந்து விட்டன 

அறதப்போல் நானும் அைிந்து விடுபவன் என ஒருவன் கசால்கிைான் எனக்கூைி, தனக்கு பநர்ந்த 

ககாடுறமகறளத் தன் ேிள்றளகளிடம் கசால்லி அறத சாி கசய்ய பவண்டியது ேிள்றளகளாகிய 

தமிைர்களின் கடறம என்ேதாக தமிழ்த்தாய் பேசுவதாக கவிறத ேறடத்துள்ளார் ோரதி.  

”இந்த வறசகயனக் ககய்திடலாபமா? 

கசன்ைிடுவீர் எட்டுத் திக்கும் - கறலச் 

கசல்வங்கள் யாவுங் ககாணர்ந்திங்கு பசர்ப்பீர்.  

தந்றத அருள்வலி யாலும் - இன்று 

சார்ந்த புலவர் தவவலி யாலும் 

இந்தப் கேரும்ேைி தீரும் புகழ் 

ஏைிப் புவிமிறச என்றும் இருப்பேன்.” 

(ோரதியார் கவிறதகள், தமிழ்த் தாய், 42 - 48) 
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கேருறமமிகு நான் அைிந்து விடுபவன் என்று ஒருவன் கூைினான். என்றனக் 

ககான்ைிடும் போன்ை அந்த வார்த்றதறய என்னால் பகட்க முடியவில்றல. அந்த இைி 

நிறலறய உடனடியாக சாி கசய்ய பவண்டும் என்ேதாக தன் ேிள்றளகளானத் தமிைர்களுக்கு 

உத்தரவிடுகிைார் ோரதியின் தமிழ்தாய். கவறுகமனப் புகழ் பேசுவதால் மட்டும் ஒன்றும் 

நடந்து விடாது கசயல்ோடு பவண்டும் என்ேதாகப் ேலவற்றைப் ேட்டியலிடுகிைார். 

ோரதிறயப் போன்பை அவாின் தாசனான ோபவந்தரும் தமிறைத் தாயாக உருவகம் 

கசய்து ோடியுள்ளார். ோரதியின் ோடல்கறள விட ோரதிதாசனின் தமிழ்த்தாய் ோடல்களில் 

உணர்வும் அன்பும் சற்று பமபலாங்கி இருக்கின்ைன என்பை கூைலாம்.  

தமிறைக் காப்ோற்ை பவண்டும் என்ேதால் தமிழ்த்தாய் ோடலில் ேல்பவறு கருத்துக்கறளப் 

ோரதி கூைியிருக்கலாம். தமிழ் காப்ோற்ைப்ேட்டு சிைப்ோக இருப்ேதால் அறத அவாின் தாசன் 

மகிழ்ந்து வாழ்த்தி இருக்கலாம் எனக் ககாள்ள முடியும். கமாைி என்ேது தகவல்கறளப் ோிமாைிக் 

ககாள்கிை கதாடர்பு கமாைி என்ேறதத் தாண்டி தமிழ் கமாைிறய வாழ்றவ பமம்ேடுத்தும் ஒரு 

தாயாகபவ உருவகம் கசய்து ேல்பவறு உயர்வுகறளப் ேல ோடல்களில் ோராட்டுகிைார் ோபவந்தர். 

”வாழ்வினில் கசம்றமறயச் கசய்ேவள் நீபய 

மாண்புகள் நீபய என் தமிழ்த் தாபய 

வீழ்வாறர வீைாது காப்ேவள் நீபய! 

வீரனின் வீரமும் கவற்ைியும் நீபய! 

 (ோரதிதாசன் கவிறதகள், இறசயமுது-2, ‘தமிழ்) 

என் வாழ்றவ கசம்றமயாக்கும் தாய் நீ. எனக்கு ேல்பவறு மாண்புகறளத் தருேவளும் நீதான். என் 

தமிழ் தாபய வீழ்ேவர்கறள வீைாது காப்ேவள் நீ. வீரனின் வீரமும் கவற்ைியும் நீபய எனப் 

புகழ்ந்திடும் ோரதிதாசன் தமிைர்களின் அத்துறண கவற்ைிக்கும் அவர்களின் வீரத்திற்கும் தமிழ்த்தாய் 

தான் காரணம் என சிலிர்க்கிைார். அபதாடு இல்லாமல் தான் தாழ்ந்துப் போகும் சூைலிபலா அல்லது 

தமிழ்த் தாய்க்கு தாழ்றம வரும் சூைலிபலாகூட தமிழ்த்தாறய மைக்க மாட்படன் என்கிைார். 

உன்றனத் தாயாக கேற்ை தமிைன் என்னாளும் தறலகுனிய மாட்டான் தறலநிமிர்ந்து தான் 

இருப்ோன் என்று கூறுகிைார். ோபவந்தாின் இப்ோடல் புதுறவ அரசின் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துப் 

ோடலாக உள்ளது என்ேதும் சிற்ப்ேிற்குாியது. ஒரு ேடி பமபலபோய் நீ உடல் நான் உயிர் உன்றன 

மைக்க முடியுமா ேிாிக்க முடியுமா என்று தமிழ்மீது அன்றேச் கசலுத்துகிைார். அந்தத் தமிழ் அன்பு 

பமலும் கதாடர்கிைது.   

”முந்திய நாளினில் அைிவும் இலாது 

கமாய்த்த நன் மனிதராம், புதுப்புனல் மீது 
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கசந்தாமறரக் காடு பூத்தது போல 

கசைித்தஎன் தமிபை ஒளிபய வாைி” 

 (ோரதிதாசன் கவிறதகள், இறசயமுது-2, ‘தமிழ்) 

இன்றைய நாட்களில் அைிவில் குறைந்து நல்ல மனிதர்களாக இருந்த தமிைர்கள் மீது புதுப்புனல் 

ககாண்டு புதுவாழ்வு அளித்தாய். அது கசந்தாமறரக் காடு பூத்தது போபல இருந்தது. அோரமான 

கோலிறவத் தந்து கசைித்த என் தமிபை எங்களின் ஒளிபய நீ வாழ்க என்ேதாக ோரதிதாசன் 

தமிழ்த்தாறய வாழ்த்திப் ோடியுள்ளார்.  

உயிருக்கு நேர் 

தாய்கமாைியாகிய தமிறைத் தாயாக ோடிய ோரதியும் ோரதிதாசனும் தமிறை உயிர் எனவும் 

ோடியுள்ளனர். மகாகவி ோரதியார் ஒரு ேிைவிக் கவிஞர். தமிழ்த் தாய் அவர் நாவில் நர்த்தனம் 

ஆடினாள். அதனால் தனது 12 ஆவது அகறவயிபலபய கவிறத ோடி ோரதி என்ை ேட்டத்றத 

எட்டயபுர சமஸ்தானப் புலவர்களிடம் கேற்ைவர். வடகமாைி “பதவோறை” தமிழ் கமாைி 

“நீசோறை” என்று கசான்னவர்களுக்கு, 

  ”யாமைிந்த கமாைிகளிபல தமிழ்கமாைிபோல் 

இனிதாவது எங்கும் காபணாம்; 

ோமரராய், விலங்குகளாய், உலகறனத்தும் 

இகழ்ச்சிகசாலப் ோன்றம ககட்டு, 

நாமமது தமிைகரனக் ககாண்டு - இங்கு 

வாழ்ந்திடுதல் நன்பைா? கசால்லீர்! 

பதமதுரத் தமிபைாறச உலககமலாம் 

ேரவும்வறக கசய்தல் பவண்டும்”. 

(ோரதியார் கவிறதகள், தமிழ், 1-4)  

ோரதியாருக்கு தமிறைவிட வடகமாைி, ஆங்கிலம், இந்தி, ேிரன்சு கமாைிகள் நன்ைாகத் 

கதாிந்திருந்தன. எனபவ தமிழ் கமாைியின் இனிறம ேற்ைிய அவரது தீர்ப்பு அனுேவப் பூர்வமானது. 

சிைப்புமிக்க உயிாினும் பமலான தமிழ் கமாைிறயப் கேற்ைிருக்கிை நாம் ோமரராய் விலங்குகளாய் 

வாழ்ந்து வருவது சாியா? எனக் பகட்டு பதமதுரத் தமிபைாறச உலககமலாம் ேரவும் வறக கசய்ய 

பவண்டும் என வலியுறுத்துகிைார். அபதாடு நில்லாமல் புலவர்களில் கம்ேன் வள்ளுவன் 

இளங்பகாறவப் ோராட்டி இது உண்றம கவறும் புகழ்ச்சிக்காக கசால்லவில்றல என 

உறுதிப்ேடுத்துகிைார். ோரதிறயவிட ஒரு ேங்கு பமபலபோய் தமிறை உயிர் என பேசுகிைார் 

ோரதிதாசன். 
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“பசாறலயினுள் மலர்களின் பதன் அருந்தவரும் வண்டின் ஒலிறயயும், புல்லாங்குைல் (Flute) 

ஒலிறயயும், வீறணயின் இறசறயயும், குைந்றதகளின் மைறலப் பேச்சிறனயும் பகட்டு மகிழ்ந்து, 

அவற்பைாடு கமய்மைந்து ஒன்ைி இருக்கிபைன். ஆனால் அவற்ைிடமிருந்து என்றன நான் விடுவித்துக் 

ககாள்ள இயலும். தமிறை விட்டு என்னால் ேிாிய முடியாது. ஏன் என்ைால், தமிழும் நானும் உடலும் 

உயிரும் போன்ைவர்கள்”. 

இதறனத், 

 ”தமிழும் நானும் கமய்யாய் உடல் உயிர்கண்டீர்” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள். தமிைின் இனிறம, 3) 

 என்று குைிப்ேிடுகிைார். பமலும், தமிழ்கமாைி தமிழ் மக்களின் உயிராக இருப்ேதால், உலகிலுள்ள 

அறனத்றதயும் கவல்லும் ஆற்ைல் தமிழுக்கு உண்டு என்று ேறை சாற்றுகின்ைார். 

”தமிழ் எங்கள் உயிர் என்ேதாபல - கவல்லும் 

தரமுண்டு தமிைருக்குப் புவிபமபல” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள். எங்கள் தமிழ், 9 - 10) 

தமிழ் கமாைிறய உயிபராடும் உணர்பவாடும் கலந்து ோர்த்த ோரதிதாசன் அறத எவ்வாறு 

எல்லாம் அறைக்கலாம் என்று ோடியுள்ளார். வானுலகில் வாழும் பதவர்கள் உண்ணும் உணவிற்கும் 

அமிழ்தம் என்று கேயர். அது மிகவும் சுறவ உறடயது என்றும், அறத உண்ேதினால்தான், 

பதவர்கள் சாகா வரத்துடன் வாழ்கிைார்கள் என்றும் ஒரு நம்ேிக்றக உண்டு. ோரதிதாசனுக்பகா 

தமிபை அமிழ்தமாகின்ைது.  

”தமிழுக்கும் அமுகதன்று பேர்!- அந்தத் 

தமிழ் இன்ேத் தமிழ் எங்கள் உயிருக்கு பநர்  

தமிழ் எங்கள் இளறமக்குப் ோல் - இன்ேத் 

தமிழ் நல்ல புகழ்மிக்க புலவர்க்கு பவல்! 

தமிழ் எங்கள் உயர்வுக்கு வான்- இன்ேத் 

தமிழ் எங்கள் அசதிக்குச் சுடர்தந்த பதன்! 

தமிழ் எங்கள் அைிவுக்குத் பதாள்- இன்ேத் 

தமிழ் எங்கள் கவிறதக்கு வயிரத்தின் வாள்! 

தமிழ் எங்கள் ேிைவிக்குத் தாய் - இன்ேத் 

தமிழ் எங்கள் வளமிக்க உளமுற்ை தீ!” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், இன்ேத் தமிழ்) 
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என்தாய்த் தமிழுக்கு அமுதம் என்று பேர், அந்தத் தமிழ் இன்ேத் தமிழ் எங்கள் உயிருக்கு பநரானது 

எனக் குைிேிட்டு சிைப்புமிக்கத் தமிழ் எங்களின் இளறமக்குப் ோல் தருவபதாடு புகழ்மிக்க புலவர்க்கு 

பவலாகவும் விளங்குகிைது. தமிழ் எங்களின் உயர்வுக்கு வான் போன்ைது. இன்ேத் தமிழ் எங்கள் 

அசதிக்குச் சுடர்தந்த பதன் என்ேதாகத் கதாடர்கிைார். தமிழ் எமக்குத் தாய், பதாள், வாள், எம்றம 

வளப்ேடுத்தும் தீ எனத் கதாடரும் கவிறத அவாின் தமிழ்ப் ேற்றை நமக்குப் ேறைசாற்றுகிைது. 

 

தமிழ் இன்பம் 

வடலூர் இராமலிங்க வள்ளலார் ‘தனித்தனி முக்கனி ேிைிந்து வடித்து ஒன்ைாய்க் கூட்டி 

சர்க்கறரயும் கற்கண்டின் கோடியும் ேருப்பும் பதனும் கலந்த கலறவறய விடச் சுறவயானவன் 

இறைவன்’ என்ைார். ோரதிக்கும் அவர் தாசனுக்கும் அந்த உணர்றவ, இனிறமறயத் தமிழ் 

தந்திருக்கிைது. தமிழ் எனச் கசால்லுகிை போபத இன்ேம் தரும் பதன் வந்து ோய்கிைது என்கிைார். 

”கசந்தமிழ் நாகடனும் போதினிபல – இன்ேத் 

பதன்வந்து ோயுது காதினிபல- எங்கள் 

தந்றதயர் நாகடன்ை பேச்சினிபல – ஒரு 

சக்தி ேிைக்குது மூச்சினிபல!  

(ோரதியார் கவிறதகள், தமிழ்த் தாய், 1-4)                         

 

நாட்றடக் காக்க இளஞர்கறள அறைக்கும் ோரதி அதுவறரத் தாய் நாடு என்று பேசியவர்களுக்கு 

மத்தியில் தந்றதயர் நாடு எனக் கூைி அப்ேடி கசால்லும் போது சக்தி ேிைப்ேதாகவும் கசால்கிைார். 

பமலும் தமிைின் சிைப்றேப் பேசும் ோரதி 

”கதள்ளுற்ை தமிைமுதின் சுறவகண்டார் 

இங்கமரர் சிைப்புக் கண்டார்.” 

(ோரதியார் கவிறதகள், தமிழ் நாடு, 14-15)                         

என்ேதாக தமிழ் மீது ககாண்ட ேற்ைினால் கதள்ளுற்ைத் தமிழ் அமுதின் சுறவகண்டு அதன் மூலம் 

இங்கு அமரர்களாக இருக்கின்ைனர். சிைப்புமிகு தமிைின்  சிைப்றே உணர முடியாதவர்கள்மீது 

ோரதிக்குக் பகாேம் வருகிைது அவர்கறளப் “பேடிகள்” என்றும் “பேறதகள்” என்றும் ஆத்திரத்துடன் 

சேிக்கிைார் ோரதி. 

ோரதியின் தாசபனா இன்ேமும் இனிறமயும் தரும் ேலாச் சுறள, கரும்பு, பதன், ோல், குளிர் 

தரும் இளநீர் எல்லவற்றையும் விட தமிழ் இனிறமயானது என்கிைார். அவாின் சிந்தறனயும் 

கற்ேறனயும் தமிைின் இனேத்றதக் காட்டுவபதாடு அவருக்குத் தமிழ் பமல் இருந்த அளவற்ைக் 
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காதறலயும் காட்டுகிைது. ோரதிதாசன் தமிழ் கமாைிறயத் பதன், ோல், கண், உயிர் என்று கருதிப் 

ோடியுள்ளார். கமாைிறய இவ்வாறு வருணித்துப் ோடும் மரபும் புதியது. இம்மரபுக்கு 

முன்பனாடியாய்த் திகழ்ந்தவர் ோரதிதாசன். 

”கனியிறட ஏைிய சுறளயும் - முற்ைல் 

கறையிறட ஏைிய சாறும், 

ேனிமலர் ஏைிய பதனும் - காய்ச்சுப் 

ோகிறட ஏைிய சுறவயும், 

நனிேசு கோைியும் ோலும் - கதன்றன 

நல்கிய குளிாிள நீரும், 

இனியன என்பேன் எனினும் - தமிறை 

என்னுயிர் என்பேன் கண்டீர் !” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள். தமிைின்இனிறம, 1-8) 

தமிழ் இன்ேம் தருவதால், அது அமுதம் போன்ைது என்று குைிப்ேிடுகிைார். அந்த அமுதத்றத 

உண்ணும் போது கிறடக்கும் மகிழ்ச்சி இன்ேம் தமிறைப் ேடிக்கும் போதும் கிறடக்கும்.  

 ”இனிறமத் தமிழ்கமாைி எமது - எமக்கு 

இன்ேம் தரும்ேடி வாய்த்த நல் அமுது !” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், எங்கள் தமிழ், 1 - 2) 

 என்று இனிறமயின் எல்றல எனக் கருதப்ேடும் அமுதத்றதபய தமிழ் இன்ேத்திற்கு இறணயாகக் 

கூறுகிைார் ோரதிதாசன். தமிழுக்கு இன்கனாரு கேயர் உண்டு. அது உங்களுக்குத் கதாியுமா? என்று 

வினவும் ோரதிதாசன், 

 ”இன்ேம் எனப்ேடுதல் - தமிழ் 

இன்ேம் எனத் தமிழ்நாட்டினர் எண்ணுக.” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், தமிழ் உணவு, 36 - 37) 

 என்று குைிப்ேிடுகிைார். எனபவ, தமிழுக்கு இன்ேம் என்று இன்கனாரு கேயருண்டு. தமிழ் 

நாட்டினபர அறத நிறனவில் ககாள்ளுங்கள் என்று கூறுகிைார்.  

 

தமிழ்த் ததாண்டு 

தமிழ்மீது  தீவிரப் ேற்றுக்ககாண்ட ோரதி தமிழ் கமாைிறய அைிவிலிருந்து காப்ோற்ை 

பவண்டும் என விரும்ேினார். அவ்விருப்ேம் பகாேமாக மாறுகிைது. 

 ”பவறு பவறு ோறசகள் கற்ோய் நீ 
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வீட்டு வார்த்றத கற்கிலாய் போ போ போ” 

 (நல்லி குப்புசாமி கசட்டியார்,,2006;32) 

 

சிைப்ேில்லாத பவறு பவறு கமாைிகறளப் பேசுகின்ைாய் உன் தாய்கமாைிறயப் பேச மறுக்கிைாய் 

எனத் திட்டுகிைார். தமிழ்கமாைியின் இனிறமறய அைியாமல் ஆங்கிலக் கல்வி முறையில் 

பமாகம்ககாண்டு அறலேவர்கறளப் ோர்த்து பகாேமறடயும் ோரதி 

“நாிக்குணம் ேறடத்த இைி கநைியாளர்” 

“நாகயனத் திாியும் ஒற்ைர்கள்” 

“வயிற்றுக்குச் பசாறு பதடுவறதபய கோிகதனக் 

ககாண்டு தம் உயிறர விறல கூறும் பேடியர்கள்” 

 (நல்லி குப்புசாமி கசட்டியார், 2006;32) 

என்கைல்லாம் கடுறமயாகச் சாடுகிைார் ோரதி. பமலும் சிைப்புமிகு தமிறைப் கேற்ை நாம் 

ஊறமயர்களாய்ச் கசவிடர்களாய்க் குருடர்களாய் இருக்கின்பைாம். தமிறைச் பசமமுை கசய்ய 

பவண்டும் என்ைால் சிலவற்றைச் கசய்ய பவண்டும் என வலியுறுத்தும் ோரதியின் வாிகளுக்குள்பள 

அவர் தமிழ் மீது ககாண்டிருந்த ேற்றும் உயிர் அன்பும் விளங்குகிைது. 

”பசமமுை பவண்டுகமனில் கதருகவல்லாம் 

தமிழ் முைக்கம் கசைிக்கச் கசய்வீர்! 

ேிைநாட்டு நல்லைிஞ்ர் சாத்திரங்கள் 

தமிழ்கமாைியிற் கேயர்த்தல் பவண்டும்; 

இைவாத புகழுறடய புதுநூல்கள் 

தமிழ்கமாைியில் இயற்ைல் பவண்டும்” 

 (ோரதியார் கவிறதகள், பதசிய கீதங்கள், தமிழ், 8-10)       

தமிறை உயிராக நிறனக்கும் ோரதி தமிழுக்கு ஒரு தீங்கு பநரும்போது ககாதிக்கிைார். அதற்கான 

கசயல்ோடுகறள உடபன கதாடங்க பவண்டும் என வலியுறுத்துகிைார். பவறு ஒரு  ோடலில் 

தமிழ்த்தாய் பேசுவதாகப் ோடிய ோரதி, இப்போது தாபன பநரடியாகத் தமிழ் தாயின் துன்ேம் தீர்க்க 

பவண்டும் என்ேறத வலிறமயாக ேதிவு கசய்கிைார்.  

உள்ளத்தில் உண்றமகயாளி உண்டானால் வாக்கினில் ஒளி உண்டாகும். எனக் கூைிச் 

கசய்ய பவண்டிய கசயல்ோடுகறளக் குைிப்ேிடுகிைார். மறைகவள்ளம் கேருக்ககடுத்து ஓடுவறதப் 

போன்று தமிைின் கவிறத கேருககடுத்து ஓட பவண்டும் என்கிைார். அப்ேடி கசய்வதன் மூலம் 

தமிைர்கள் சிைப்ேறடய முடியும் என்று கூைி, 
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“கவள்ளத்தின் கேருக்றகப்போல்              கறலப்கேருக்கும் 

கவிப்கேருக்கும் பமவு மாயின், 

ேள்ளத்தில் வீழ்ந்திருக்கும் குருடகரல்லாம் 

விைிகேற்றுப் ேதவி ககாள்வார்; 

கதள்ளுற்ை தமிைமுதின் சுறவகண்டார் 

இங்கமரர் சிைப்புக் கண்டார்.” 

(ோரதியார் கவிறதகள், பதசிய கீதங்கள், தமிழ், 8-10)      

தமிைர்களாகிய நாம் பசமமுை பவண்டுகமனில் கதருகவல்லாம் தமிழ் முைக்கம் கசய்ய பவண்டும் 

எனக் கட்டறளயிடுகிைார் ோரதியார். 

தமிழ் கமாைி உயர்ந்த நிறல அறடவதற்குத் தமிைர்கள் கதாண்டு கசய்ய பவண்டும் என்ை 

எண்ணம் ககாண்டவர் ோரதிதாசன். தமிழ்த் கதாண்டு கசய்வது அமுதம் கேறுவது போல் 

இன்ேமானது என்று அவர் குைிப்ேிட்டுள்ளார். 

 தமிகைன்ை உணவிறனக் குவியடா யார்க்கும் 

தமிைருக்கு இங்குள குறைகயலாம் தீர்க்கும் 

சமமாக ஆற்ைடா தமிழூைியத்றதச் 

சகலர்க்கும் ஆற்ைடா தமிழூைியத்றத 

தமிழ் என்னும் உணர்விறனச் பசரடா எங்கும் 

தமிைாின் ஆட்சிபய உலககலாம் தங்கும் 

இறமபயனும் ஓயாது தமிழுக்குறைப்ோய் 

இன்ேபம அதுகவன்று தமிழுக்குறைப்ோய் 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், இறசயமுது-2, ‘தமிழ்த் கதாண்டு’) 

என்று தமிழ் உணர்றவ எல்லாாிடமும் பசர்ப்ேதற்காகப் ோரதிதாசன் ோடியுள்ளார். இவ்வாறு தமிழ் 

உணர்றவ அறனவாிடமும் பசர்த்தால் தமிைின் ஆட்சியும் தமிைாின் ஆட்சியும் உலகில் ேரவும் என்று 

தமிழ் உணர்றவ ஊட்டுவதால் ஏற்ேடும் ேயறனயும் ோரதிதாசன் கதாிவித்துள்ளார்.  

தாழ்ந்திடு நிறலயினில் உறனவிடுப்பேபனா 

தமிைன் எந்நாளும் தறலகுனிபவபனா 

சூழ்ந்தின்ேம் நல்கிடும் றேந்தமிழ் அன்னாய் 

பதான்றுடல் நீ உயிர் நான் மைப்பேபனா?” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், இறசயமுது-2, தமிழ்) 
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எனக் கூைி ஒவ்கவாரு மனிதனும் தன் உயிறரப் பேணிப் ோதுகாப்ேதற்கும், வளர்ப்ேதற்கும், 

பமம்ோடு அறடயச் கசய்வதற்கும், எல்லா முயற்சிகறளயும் பமற்ககாள்வான். அறதப்போல நம் 

உயிர் போன்ை தமிறைப் ோதுகாப்ேதற்கும் வளர்ச்சியறடயச் கசய்வதற்கும் நாம் எல்லாவித 

முயற்சிகறளயும் தியாகங்கறளயும் கசய்வதற்குத் தயார் ஆக பவண்டும் என்று கூறுகிைார் 

ோரதிதாசன். தமிைர்கள் விைிப்புணர்ச்சி கேற்பவண்டும் என விரும்பும் ோபவந்தன் தனது 

வீரத்தாயில் 

”என் நாட்றட நான் ஆள ஏற்ை கறலயுதவும் 

கதன்னாட்டுத் தீரர்; கசழுந்தமிைர்; ஆசிாியர்” 

(ோரதிதாசன் கவிறதகள், வீர்த்தாய்) 

என்று சுதர்மன் மூலமாகப் பேசுகிைார் கவிஞர். இலக்கியங்களுக்கு மட்டும் விளக்கம் தருேவன் தமிழ் 

ஆசிாியன் இல்றல. தமிழ்நாட்டு அரசியலில் சூழ்ச்சிகளுக்கு இடங்ககாடாமல், தமிைின் 

ஆக்கத்திற்கும், தமிழ்நாட்டின் ஆட்சிக்கும் தமிைர்கள் விைிப்புடன் இருத்தல் பவண்டும் என்ேறத 

வலியுறுத்துேவபர தமிைாசிாியர் என்று வீரத்தாயில் நிறல நிறுத்தியுள்ளார். 

 

முடிவுனர 

ோரதி மற்றும் ோரதிதாசன் ஆகிபயாாின் கவிறதகளில் தமிழ் உணர்வு ேல்பவறு ோிமாணங்களில் 

கவளிப்ேடுகிைது. தமிறைத் தாயாகவும், உயிராகவும், இனிறம தரும் அமுதாகவும் போற்ைிய 

இருவரும் தமிழ்கமாைியின் கேருறமறயயும் அதன் ேண்ோட்டு உயர்றவயும் தமது ேறடப்புகளின் 

மூலம் நிறலநிறுத்தியுள்ளனர். ோரதி தமிறை உலகளவில் உயர்த்த பவண்டிய அவசியத்றத 

வலியுறுத்தியபதாடு, தமிைாின் விைிப்புணர்றவயும் பதசிய உணர்றவயும் வளர்த்தார். ோரதிதாசன் 

தமிறை வாழ்வியபலாடு இறணத்து சமூக மாற்ைத்திற்கும் கமாைி வளர்ச்சிக்கும் கருவியாகக் 

கண்டார். 

இவ்விரு கவிஞர்களின் ோடல்கறள ஒப்பீட்டுப் ோர்றவயில் ஆராயும் போது, தமிழ்ப்ேற்று என்ேது 

கவறும் கமாைி பநசமாக இல்லாமல் இன அறடயாளம், ேண்ோட்டு மரபு, சமூக முன்பனற்ைம் 

ஆகியவற்பைாடும் கதாடர்புறடயதாக இருப்ேது கதளிவாகிைது. தமிைின் இனிறம, தமிழ்த்தாய் 

உருவகம், தமிழ்த் கதாண்டு ஆகிய கருத்துகள் இவர்களின் கவிறதகளில் ஆைமான தாக்கத்றத 

ஏற்ேடுத்துகின்ைன. ஆகபவ, ோரதி மற்றும் ோரதிதாசன் ஆகிபயாாின் ேறடப்புகள் தமிழுணர்றவ 

வளர்க்கும் இலக்கியச் கசல்வங்களாகவும், தமிழ் கமாைியின் நிறலத்த கேருறமறய எடுத்துறரக்கும் 

சான்றுகளாகவும் திகழ்கின்ைன. 

 

http://www.ngmtamil.in/
https://doi.org/10.63300/tirjts06012026


Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies                                                                           E-ISSN 2456-5148 
Volume 6 | Issue 01, May 2026               Online: www.ngmtamil.in  
 

                             Copyright © Author(s),  Article DOI: https://doi.org/10.63300/tirjts06012026                         122 

பயன்பட்ட நூல்கள் 
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[2]. ோரதிதாசன், ோரதிதாசன் கவிறதகள், 2000, மணிவாசகர் ேதிப்ேகம், கசன்றன. 
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புவபனஸ்வாி ேதிப்ேகம், கசன்றன. 
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